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Ministru kabineta noteikumu projekta „Noteikumi par sēklu ekvivalenci no trešajām valstīm” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Ministru kabineta noteikumu projekts sagatavots saskaņā ar Sēklu aprites likuma 2.panta 1.punkta „g” apakšpunktu un 17.panta piekto daļu.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Spēkā ir Padomes 2002.gada 16.decembra Lēmums 2003/17/EK par tādu lauka apskašu atbilstību, ko veic attiecībā uz sēklu ražošanai paredzētiem augiem trešās valstīs un par trešās valstīs ražotu sēklu līdzvērtīgumu (turpmāk – Lēmums 2003/17/EK) un Padomes 2005.gada 8.novembra Lēmums 2005/834//EK par šķirņu uzturēšanas prakses pārbaužu līdzvērtību dažās trešās valstīs un par lēmuma 2003/17/EK grozījumiem (turpmāk – Lēmums 2005/834/EK).
Latvijā ir atļauts ievest sēklas no trešajām valstīm, kurām saskaņā ar iepriekš minētajiem lēmumiem ir piešķirta ekvivalence lauku apskatē, sēklu ražošanā un šķirņu uzturēšanā. Šobrīd spēkā esošajos normatīvajos aktos par sēklaudzēšanu un sēklu tirdzniecību ir ietverta atsauce uz iepriekš minētajiem lēmumiem. Tā kā Eiropas Savienības Padomes lēmumi ir jāpārņem ar nacionālajiem tiesību aktiem, ir sagatavots Ministru kabineta noteikumu projekts „Noteikumi par sēklu ekvivalenci no trešajām valstīm”, jo saskaņā ar Sēklu aprites likuma Pārejas noteikumu 9.punktā noteikto Ministru kabineta noteikumi ir jāizdod  līdz 2010.gada 1.jūlijam.

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	 Nav attiecināms.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Ministru kabineta noteikumu projekta mērķis ir noteikt tās trešās valstis, no kurām ir atļauts ievest lauksaimniecības kultūraugu sugu un dārzeņu sugu sēklas Latvijā, kā arī noteikt prasības sēklu iegūšanai, sēklu kvalitātei un marķēšanai, ja  sēklas tiek ievestas no šīm valstīm. Ministru kabineta noteikumu projekts nosaka arī sēklu ievešanas kontrolējošo iestādi.
Ministru kabineta noteikumu projekts attiecībā uz  trešajās valstīs ražotajām sēklām paredz:
1) nosacījumus lauku apskatei, sēklu ražošanai un šķirņu uzturēšanai;

2) prasības sēklu kvalitātei; 

3) prasības sēklu marķēšanai.
Tā kā no trešajām valstīm Latvijā ir atļauts ievest dārzeņu sugu standartsēklas, lai tiesību normas attiecībā uz standartsēklu ražošanu, kvalitātes rādītājiem un iesaiņošanu un etiķetēšanu būtu skaidri izprotamas, noteikumu projektā ir iekļautas prasības standartsēklām (9., 17., 22.punkts). To nenosaka ne Lēmums 2003/17/EK, ne Lēmums 2005/834/EK. Minētās prasības ir iekļautas saskaņā ar Komisijas 2002.gada 13.jūnija Direktīvas 2002/55/EK par dārzeņu sēklu tirdzniecību prasībām; sēklām, kas tiek ievestas no trešajām valstīm ir jābūt līdzvērtīgām Eiropas Savienības dalībvalstīs ražotajām sēklām. Minētās direktīvas prasības tiks pārņemtas ar Dārzeņu sēklaudzēšanas un sēklu tirdzniecības noteikumiem.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Noteikumu projekta izstrādē ir iesaistīta Sēklkopības starpinstitūciju darba grupa, kas ir izveidota ar Zemkopības ministrijas 2009.gada 1.oktobra rīkojumu Nr.189 „Par starpinstitūciju darba grupām”. Darba grupā ir pārstāvji no Ārlietu ministrijas, Valsts augu aizsardzības dienesta, Latvijas Lauksaimniecības universitātes, Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padomes un Zemnieku saeimas.

Darba grupa atbalsta projektu sagatavotajā redakcijā.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	 Nav attiecināms.

	7.
	Cita informācija
	Nav attiecināms.


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	 Sēklu ievedēji. Saskaņā ar Valsts augu aizsardzības dienesta Sēklaudzētāju un sēklu tirgotāju reģistra datiem – kopskaitā 26 sēklu ievedēji.

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Nav attiecināms.

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	 Nav attiecināms.

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	 Nav attiecināms.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	 Nav attiecināms.

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Nav attiecināms.

	7.
	Cita informācija
	Nav.


Anotācijas III un IV sadaļa nav attiecināmas.
	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Noteikumu projekts saistīts ar šādu Padomes lēmumu un Padomes direktīvas ieviešanu:

1) Lēmums 2003/17/EK;

2) Lēmums 2005/834/EK;
3) Komisijas 2005.gada 2.marta Lēmums 2005/200/EK ar ko atļauj Igaunijai, Latvijai, Lietuvai un Maltai noteikt stingrākas prasības attiecībā uz vējauzu (Avena fatua) klātbūtni graudaugu sēklās (turpmāk – Lēmums 2005/200/EK);

4) Padomes 2002.gada 13.jūnija Direktīva 2002/55/EK par dārzeņu sēklu tirdzniecību (turpmāk – Direktīva 2002/55/EK).

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nav attiecināms.

	3.
	Cita informācija
	Nav.


	1.tabula 

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	1) Lēmums 2003/17/EK;
2) Lēmums 2005/834/EK;
3) Lēmums 2005/200/EK;

4) Direktīva 2002/55/EK.
 

	

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta 
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, – sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, – norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Lēmuma 2003/17 1.panta „a” apakšpunkts
	6.punkts, 1.pielikums
	 Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā

	Lēmuma 2003/17 1.panta „b” apakšpunkts
	7., 23.punkts
	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā

	Lēmuma 2003/17 2.pants
	8.punkts 
	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Lēmuma 2003/17 3.panta 1.punkts
	24.punkts 
	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Lēmuma 2003/17 3.panta 2.punkts
	25., 26.punkts
	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā

	Lēmuma 2003/17 4.pants
	 
	Netiek pārņemts, jo tas adresēts Eiropas Savienības institūcijām
	

	Lēmuma 2003/17 5.pants
	 
	Netiek pārņemts, jo tas adresēts Eiropas Savienības institūcijām
	

	Lēmuma 2003/17 6.pants
	29.punkts
	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Lēmuma 2003/17 1.pielikums
	3.punkts, 1.pielikums 
	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Lēmuma 2003/17 2.pielikuma A. daļas 1.punkts
	  7.punkts
	 Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Lēmuma 2003/17 2.pielikuma A daļas 2., 3.punkts
	23.punkts
	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Lēmuma 2003/17 2.pielikuma B daļas 1.punkts 
	8.punkts, 18.1.apakšpunkts, 19.punkts

	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Lēmuma 2003/17 2.pielikuma B daļas 2.punkts, izņemot 2.4.apakšpunktu
	14.-16.punkts
	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Lēmuma 2003/17 2.pielikuma B daļas  2.4.apakšpunktu
	
	Netiek pārņemts, jo minētā norma vairs nav aktuāla noteiktā termiņa izbeigšanās dēļ (31.07.2004.)
	

	Lēmuma 2003/17 2.pielikuma B. daļas 3.punkts, izņemot 3.4.apakšpunktu
	20.– 21., 27. – 28.punkts, 4.pielikums
	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Lēmuma 2003/17 2.pielikuma B. daļas 3.4.apakšpunkts
	28.punkts
	Pilnībā pārņemts ar 2004.gada 29.aprīļa noteikumiem Nr.463 „Augu aizsardzības līdzekļu izplatīšanas, glabāšanas un lietošanas noteikumi”.
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Lēmuma 2003/17 2.pielikuma B daļas 4.punkts
	18.2. apakšpunkts
	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Lēmuma 2003/17 2.pielikuma B daļas 5.punkts
	10., 11.punkts
	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Lēmuma 2003/17 2.pielikuma B. daļas 6.punkts
	12.punkts
	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Lēmuma 2003/17 2.pielikuma B daļas 7.punkts
	15.punkts, 
18.2 apakšpunkts
	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Lēmuma 2005/834 1.pants
	13.punkts,

3.pielikums 
	 Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Lēmuma 2005/834 2.pants
	 
	Netiek pārņemts, jo tas adresēts Eiropas Savienības institūcijām
	

	 Lēmuma 2005/834 3.pants
	 
	Netiek pārņemts, jo tas adresēts Eiropas Savienības institūcijām
	

	Lēmuma 2005/834 4.pants
	6.– 8., 23.punkts, 1.pielikums
	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Lēmuma 2005/834 5.– 6.pants
	
	Netiek pārņemts, jo ir tieši piemērojamā norma dalībvalstīm
	

	Lēmuma 2005/834 pielikums
	3., 13.punkts,

2., 3.pielikums
	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Lēmuma 2005/200  1.pants
	18.3.apakšpunkts
	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Lēmumā


	Direktīvas 2002/55/EK 37.panta „d” apakšpunkts
	9., 17., 22.punkts
	Pilnībā pārņemts
	Neparedz stingrākas prasības, kā noteikts Direktīvā


	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Lēmuma 2005/200/EK 1.pants ir pārņemts ar noteikumu projekta 18.3.apakšpunktu.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	   Nav attiecināms.

	Cita informācija
	   Nav attiecināms.


	2.tabula 

Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem

Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	 Nav attiecināms.

	

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību.

Vai arī norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	 Nav attiecināms.
	 Nav attiecināms.
	 Nav attiecināms.

	
	
	


	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Nav attiecināms.

	Cita informācija
	Nav.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Nav attiecināms.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē 
	Projekta izstrādē piedalījās Sēklkopības starpinstitūciju darba grupa, kas ir izveidota ar Zemkopības ministrijas 2009.gada 1.oktobra rīkojumu Nr.189 „Par starpinstitūciju darba grupām”.
Noteikumu projekts saskaņots ar Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padomi un Zemnieku saeimu. Minētajās organizācijās ietilpt lielākā daļa nelielo lauksaimnieku apvienību, kas pārstāv visas lauksaimniecības nozares, tostarp arī sēklu ražotāju intereses.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti 
	Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padome un Zemnieku saeima atbalsta noteikumu projekta turpmāku virzību. Noteikumu projekta izstrādes laikā viedokļu apmaiņa ar ieinteresētajām pusēm notika elektroniski.

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Nav attiecināms.

	5.
	Cita informācija
	Nav.


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas 
	Noteikumu izpildi nodrošinās Pārtikas un veterinārais dienests.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām 
	Nav attiecināms.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Nav attiecināms.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Nav attiecināms.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Nav attiecināms.

	6.
	Cita informācija
	Nav.
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